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Obiettivo 

 osservare	
   e	
   analizzare	
   la	
   dimensione	
  
lessicale	
   della	
   competenza	
   in	
   italiano	
  
L2	
  di	
  alunni	
  di	
  origine	
  non	
   italiana	
  che	
  
frequentano	
   la	
   scuola	
   superiore,	
  
confrontandola	
   con	
  quella	
  degli	
   alunni	
  
italiani	
  



Ipotesi di ricerca 

 gli	
   alunni	
   non	
  na9vi	
   conoscono,	
   a	
   vari	
  
livelli	
  di	
  competenza,	
   il	
   lessico	
  tecnico-­‐
specialis9co	
   delle	
   materie	
   ogge;o	
   di	
  
studio	
  	
  

 non	
  hanno	
  la	
  stessa	
  capacità	
  di	
  usare	
  le	
  
parole	
   che	
   appartengono	
   al	
   lessico	
  
della	
  conoscenza	
  



Il lessico per studiare 

 Lessico	
   tecnico-­‐specialis9co	
   –	
   LTS	
   (parole	
  
della	
   lingua	
   comune	
   che	
   diventano	
  
‘termini’,	
   neologismi	
   spesso	
   compos9,	
  
pres99	
   dalle	
   lingue	
   straniere,	
   costruC	
  
allogeni,	
   denominazioni	
   analogiche,	
  
eponimi	
  e	
  nominalizzazioni)	
  

 Lessico	
  della	
  conoscenza	
  –	
  LC	
  	
  



Il lessico della conoscenza 
(Ferreri, 2005) 

 Analisi 

 Astratto 

 Caso 

 Categoria 

 Dedurre 

 Empirico 

 Funzione 

 Interpretare 

 Modello 

 Norma 

 Obiettivo 

 Quantificare 

 Riferimento 

 Schematizzare 

 Teoria 

 Universale 



Il lessico della conoscenza 

  Academic World List (Nation, 2001; Schmitt, 2000) 

  “manipolare e lavorare con i dati, costruire ipotesi, 
ideare modelli, sostenere argomentazioni, 
interpretare le condizioni d’uso a cui si adattano i 
vocaboli, riflettere sulle parole, i loro significati e i 
loro usi” (Ferreri, 2005:134)  

  “support vocabulary”, “sub-technical vocabulary” 
Schmitt, 2010 

  9-10% testi accademici in inglese (Coxhead, 2000) 

  “procedure del conoscere e alla rappresentazione 
memoriale della conoscenza” (Ferreri, 2005:134)  



Il contesto della ricerca 

 + 10,2% nelle secondarie di II grado 
a.s. 2010/11 (MIUR - ISMU, 2011) 

 58.340 alunni stranieri in istituti tecnici - 
pari al 38% degli alunni stranieri nelle 
superiori (MIUR - ISMU, 2011) 

 seconda classe del biennio di un istituto 
tecnico tecnologico  

 terza classe di un istituto tecnico 
tecnologico con specializzazione in 
informatica  



Il questionario sociolinguistico 
 età 

 origine propria e dei genitori 

  lingue usate in casa 

 altre lingue conosciute 

  lingue conosciute dai genitori 

 autovalutazione delle competenze 
linguistiche in italiano 

 modalità di studio dell’italiano 

 periodo di permanenza in Italia  

 scolarizzazione in Italia e nel proprio paese 



Il campione della ricerca 

  49 studenti, di cui 9 di origine straniera, 4 nella 
seconda e 5 nella terza classe; 2 ragazzi “2G” 

  15 o 16 anni nella seconda e 16 o 17 anni nella 
terza, dove un informante ha 20 anni  

 Nazionalità: colombiana, moldava, indiana, 
rumena, albanese 

 Home language: italiano, moldavo, hindi, cinese, 
russo, rumeno, albanese  

 Residenza in Italia: 2G, 2 anni, 11 anni, in media 
4 anni 

  Primaria e secondaria di I grado nel proprio 
paese, tranne 1 informante e i due informanti 2G  



Le prove 
 produzione	
  scri;a:	
  commento	
  sul	
  rapporto	
  
degli	
  adolescen9	
  con	
  internet	
  (300	
  parole)	
  

 produzione	
  scri;a	
  (300	
  parole)	
  	
  
	
   -­‐	
   Sta9s9ca:	
   la	
   ricerca	
   in	
   sta9s9ca	
   (fasi	
  
dell’indagine,	
   natura	
   dei	
   da9,	
   metodi	
   di	
  
raccolta)	
  

	
   -­‐	
   Scienze	
   della	
   terra	
   e	
   biologia:	
   il	
  
microscopio	
   (definizione,	
   9pologie,	
  
funzioni)	
  	
  

 test	
  lessicale	
  



La produzione scritta 
 Trascrizione 

 Lemmatizzazione 

 Applicazione di misure di ricchezza 
lessicale interne ed esterne (Meara & 
Bell, 2001) 

 Analisi del LTS e del LC 

 Analisi per origine degli informanti 

 Analisi per disciplina 



La produzione scritta: misure 
interne di ricchezza lessicale 

 18.402 occorrenze, 2998 forme e 2084 
lemmi  

 852 hapax, pari al 28,41% del totale 
delle parole del corpus 



La produzione scritta: misure 
interne di ricchezza lessicale 

 densità lessicale del corpus globale: 
parole piene 52,82%  
parole vuote 47,95% 

 densità lessicale del corpus italiani:  
parole piene 52,83%   
parole vuote 47,16%  

 densità lessicale del corpus stranieri:  
parole piene 62,84%   
parole vuote 47,19% 

 Locuzioni corpus italiani 1,29% 

 Locuzioni corpus stranieri 0,73% 



Misure esterne di ricchezza lessicale 
Rango	
   Corpus	
  

globale	
  
Italiani	
   Stranieri	
   LIPS	
   LIP	
   LIF	
  

1	
   il	
   il	
   il	
   il	
   il	
  

2	
   essere	
   di	
   essere	
   essere	
   di	
  

3	
   di	
   essere	
   di	
   e	
   essere	
  

4	
   un	
   un	
   e	
   un	
   uno	
  

5	
   e	
   e	
   un	
   di	
   a	
  

6	
   per	
   del	
   che	
   non	
   e	
  

7	
   che	
   per	
   internet	
   a	
   egli	
  

8	
   del	
   che	
   per	
   eh	
   non	
  

9	
   a	
   a	
   usare	
   che	
   in	
  

10	
   internet	
   internet	
   si	
   in	
   che	
  

11	
   in	
   in	
   del	
   sì	
   eh	
  

12	
   potere	
   potere	
   avere	
   mi	
   io	
  

13	
   non	
   non	
   in	
   perché	
   avere	
  (aus)	
  

14	
   più	
   più	
   a	
   per	
   fare	
  

15	
   si	
   si	
   fare	
   fare	
   che	
  



La produzione scritta: misure 
esterne di ricchezza lessicale 

 parole VDB: 51,34%  

- lessico FO: 71,49%  

- lessico AU: 23,08%  

- lessico AD: 5,42%  

 lessico della conoscenza: 2,54%  

 lessico tecnico-specialistico: 8,58%  



La produzione scritta: misure 
esterne - analisi per disciplina 

italiano	
   scienze	
   sta8s8ca	
  

VDB	
  %	
   57,25	
   48,82	
   61,32	
  

FO	
  %	
   76,32	
   78,43	
   77,43	
  

AU	
  %	
   19,08	
   17,1	
   18,71	
  

AD	
  %	
   4,59	
   4,08	
   3,84	
  

LC	
  %	
   0,87	
   2,54	
   5,66	
  

LTS	
  %	
   0	
   15,78	
   12,26	
  



La produzione scritta: misure 
interne – analisi per origine 

CORPUS ITALIANI 

 14.876 occorrenze; 
2.684 forme; 1.897 
lemmi  

 967 hapax, pari al 
36,02% del totale 
delle parole del 
corpus 

CORPUS STRANIERI 

 3.526 occorrenze, 
1.022 forme; 780 
lemmi  

 403 hapax, pari al 
39,43% del totale 
delle parole del 
corpus 



La produzione scritta: misure esterne - 
analisi per origine 
ITALIANI	
   italiano	
   scienze	
   sta8s8ca	
  

VDB	
  	
   57,25	
   48,82	
   61,32	
  

FO	
   76,32	
   78,43	
   77,43	
  

AU	
   19,08	
   17,1	
   18,71	
  

AD	
   4,59	
   4,08	
   3,84	
  

STRANIERI	
   italiano	
   scienze	
   sta8s8ca	
  

VDB	
  	
   65,56	
   53,73	
   62,98	
  

FO	
   87,64	
   79,62	
   80,91	
  

AU	
   9,83	
   16,66	
   16,03	
  

AD	
   2,52	
   3,70	
   3,05	
  



La produzione scritta: analisi per 
origine del LC e LTS 

Italiani 

LC 2,68%  

LTS 8,59% 

Stranieri 

LC 1,79% 

LTS 9,23% 

 Raccoglimento 

  Frequenza accumulativa 

  Potere di risolutezza 

 Microscopio elettrico 

 Microscopio a scan 



La produzione scritta: analisi 
per disciplina del LC e LTS 

ITALIANI	
   italiano	
   scienze	
   sta8s8ca	
  

LC	
   0,87	
   2,54	
   5,66	
  

LTS	
   0	
   15,78	
   12,26	
  

STRANIERI	
   italiano	
   scienze	
   sta8s8ca	
  

LC	
   0,36	
   2,48	
   4,32	
  

LTS	
   0	
   17,91	
   17,3	
  



Il test lessicale 
1. un cloze lessicale specifico per ogni disciplina 

(rappresentazioni grafiche per statistica e acidi 
nucleici per scienze) 

2. un completamento di frasi con scelta multipla 
3. caccia all’intruso 
4. collocazioni 
5. abbinamento di una parola con la sua 

definizione 
6. fornire la definizione di una parola data 
8. costruzione di una frase a partire da una 

parola del lessico della conoscenza o del lessico 
TS in un contesto a scelta dell’informante 



Il test lessicale: macro analisi 
(tot. 75 pt) 

SCIENZE 

2G_AC 68 

2G_LG 65 

2G_FC 64 

2G_MOR 63 

2G_VT 62 

2G_GF 61 

2G_DP 60 

2G_GI 60 

2G_RP 59 

2G_LM 58 

2G_DM 58 

2G_SG 57 

2G_ACA 57 

2G_MAO 56 

2G_MP 55 

2G_NL 55 

2G_SF 51 

2G_PS 50 

2G_MM 50 

2G_AB 50 

2G_MMA 50 

2G_VA 47 

2G_OB 37 

2G_SN 36 

2G_AM 34 

STATISTICA 

3B_AME 70 

3B_LF 67 

3B_AZ 65 

3B_FM 59 

3B_FS 59 

3B_MR 59 

3B_LR 59 
3B_GB 59 

3B_BP 56 

3B_FB 51 

3B_CM 49 

3B_JU 48 

3B_PS 47 

3B_FG 46 

3B_JC 45 

3B_DH 42 

3B_IM 40 

3B_ED 39 

3B_GR 37 

3B_ML 31 

3B_VT 31 

3B_FC 28 

3B_MB 13 

2G 
STRANIERO 
COPPIA MISTA 



Il test lessicale: cloze (tot. 15 pt) 

2G 
STRANIERO 
COPPIA MISTA 

STATISTICA 
3B_BP 14 

3B_AZ 14 

3B_FM 13 

3B_AME 13 

3B_MR 13 

3B_CM 13 

3B_GB 12 

3B_LF 12 

3B_FS 11 

3B_IM 11 

3B_GR 11 

3B_PS 10 

3B_VT 10 

3B_LR 10 

3B_ED 9 

3B_FB 9 

3B_FG 9 

3B_JU 7 

3B_DH 7 

3B_MB 4 

3B_FC 0 

3B_ML 0 

3B_JC 0 

SCIENZE 
2G_LM 15 

2G_DP 15 

2G_AC 15 

2G_GF 15 

2G_PS 15 

2G_MOR 15 

2G_NL 15 

2G_LG 14 

2G_AB 14 

2G_MMA 14 

2G_DM 14 

2G_VT 13 

2G_MAO 13 

2G_GI 13 

2G_FC 12 

2G_RP 12 

2G_MP 12 

2G_ACA 12 

2G_MM 12 

2G_SF 12 

2G_OB 11 

2G_SN 11 

2G_SG 11 

2G_VA 11 

2G_AM 10 



Il test lessicale: completamento 
frasi (tot. 10 pt) 

10	
  

9	
  

8	
  
7	
  

6	
  

5	
  

4	
  
3	
  

0	
  

punteggio/numero	
  di	
  studen8	
  

2G 

3 stranieri 2 stranieri 

2 stranieri 

2G 



Il test lessicale: caccia all’intruso 
(tot. 9 pt) 

2G 

3 stranieri 

2 stranieri 

2 stranieri 

2G 
9	
  

8	
  

7	
  

6	
  

5	
  

4	
  
3	
  

punteggio/numero	
  di	
  studen8	
  



Il test lessicale: collocazioni  
(tot. 12 pt) 

11	
  

10	
  

9	
  

8	
  

7	
  

6	
  

5	
  

4	
  
3	
   2	
   1	
  

0	
  

punteggio/numero	
  di	
  studen8	
  
2 stranieri 

2G 

2G e 1 straniero 

2 stranieri 
2 stranieri 



Il test lessicale: abbinamento 
parola/definizione (tot. 9 pt) 

9	
  

8	
  

7	
  

6	
  

5	
  

3	
  
2	
   1	
  

0	
  

punteggio/numeto	
  di	
  studen8	
  

2 stranieri 

1 straniero 
2G 

1 straniero 

2G 
2 stranieri 

1 straniero 



Il test lessicale: definizione  
(tot. 10 pt) 

10	
  

9	
  

8	
  7	
  

6	
  

5	
  

4	
  
3	
   2	
   1	
  

0	
  

punteggio/numero	
  di	
  studen8	
  
1 straniero 2G 

1 straniero 

1 straniero 

2G 1 straniero 

1 straniero 

1 straniero 1 straniero 



Il test lessicale: costruzione di frasi  
(tot. 10 pt) 

10	
  

9	
  

8	
  7	
  

6	
  

5	
  

4	
  
3	
   1	
  

0	
  

punteggio/numero	
  di	
  studen8	
  

2G 

2G 

1 straniero 

1 straniero 1 straniero 

2 stranieri 

2 stranieri 



Strategie lessicali 

 Se sei a scuola e trovi una parola che 
non conosci che cosa fai?  

Insegnanti, compagni, contesto 

 Se sei a casa e trovi una parola che non 
conosci che cosa fai? 

Internet, contesto, dizionario 

 Gli informanti stranieri chiedono aiuto ai 
compagni, usano internet e ricavano dal 
contesto i significati  



Conclusioni 
 I	
   ragazzi	
   stranieri	
   u9lizzano	
   sul	
   versante	
   produCvo	
  
più	
  parole	
  appartenen9	
  al	
  VDB	
  	
  

 Usano	
   anche	
   più	
   lessico	
   TS	
   indipendentemente	
   dal	
  
periodo	
  di	
  residenza	
  e	
  di	
  scolarizzazione	
  in	
  Italia	
  	
  

 La	
  differenza	
  più	
   sostanziale	
   tra	
   informan9	
   italiani	
  e	
  
stranieri	
   e	
   tra	
   informan9	
   stranieri	
   con	
   periodi	
   di	
  
permanenza	
   in	
   Italia	
   differen9	
   sta	
   nella	
   capacità	
   di	
  
usare	
  il	
  lessico	
  della	
  conoscenza	
  	
  

 Nel	
   test	
   lessicale	
   le	
   parole	
   appartenen9	
   al	
   lessico	
  
della	
   conoscenza,	
   come	
   obie%vo,	
   simulazione,	
  
nozione	
  ecc.,	
  creano	
  maggiori	
  difficoltà	
  agli	
  stranieri	
  	
  


